S . Det &r lampligt att denna information
overlamnas till anvandaren av anlaggningen

G B .« Itis appropriate that this information

is passed on to the user of the installation.

D . Diese informationen sind fur den
Benutzer der Anlage versgesehen

S F . Tama ohje on suositeltavva luovuttaa.

S - Om armaturens kabel skulle skadas

eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av
tillverkaren utsedd person

G B « If the luminaire cable is damaged
or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced by|
the manufacturer or by the manufacturer
designated person

| |
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"The lightsource shall only be replaced by
the manufacturer or his designated person”
“Ljuskillan ska enbart bytas ut av tillverkaren

eller hans utsedda person”
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Grundldggande isolering
S mellan nat och styrledning

GB Basic insulation between
mains and control wiring
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S . Om armaturens kabel skulle skadas
eller om armaturen inte fungerar som den
ska, skall dessa komponenter
kontrolleras/bytas av tillverkaren eller av

tilveraren utsedl person. For information angaende inkoppling av armaturer/ramp se: MAO0O30
GB.ifthe luminair cable is damaged For information regarding the connection of luminaires / ramp see: MAOO30

or if the luminaire is not working properly.
It shall exclusively be checked/replaced by

the manufacturer or by the manufacturer
designated person.

General illustration of light angle
when using asymmetric louvre.
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Indirekt / Direkt

Indirect / Direct

| System 1130/ 1410/ 1690 / 2250 / 2810
Start System 1135/ 1415/ 1695 / 2255 / 2815
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Direkt
Direct

System 1130/ 1410/ 1690 / 2250 / 2810
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Start System 1135/ 1415/ 1695 / 2255 / 2815

90° system
Indirect/Direct
Direct

| 605 |
Sista anslutning
End connection
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Actilume system - start/stop
Indirect/Direct
Direct

Actilume For 6vrig information se MA0012 | 405 |
Master Actilume |DALI ansluten pd DALI Window som standard

605

Master Actilume |DALI connected to DALI Window as standard

Actilume For other information see MA0012
©
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Actilume system
Indirect/Direct
Direct
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is passed on to the user of the installation.

Assembly instruction Fastening for fixed ceilings

OBS!

Detta tillbehor ingar vid monteringsvalet for fasta undertak och medfoljer endast
om detta valjs i konfiguratorn.

Note!

This is included if you select mounting type fastening for fixed ceilings and
provided only if you select this in the configurator.

A\
B@
C\
D 1. Montera fastet (A) med hjalp av skruven (B) i taket.
(anvand plug anpassad for taket)
2. Wire tras igenom takkoppen (D) och lases med wirelas (C).
3. Skruva sedan fast takkoppen (D) i takfastet (A).
. Fasten the bracket (A) with the screw (B) in the ceiling
(use plug suited for the ceiling)
. Wire is threaded throught the roof cup (D) and locks with wirelock (C)
. Then screw the ceilingcup (D) into the ceilingbracket (A)
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